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رّدَّثا ٱلْمهياي يمحٱلر ٰنمحٱلر هٱل مبِس
اے (محمدصلى الله عليه وسلم) جو کپڑا لپیٹے پڑے ہو

2

نذِرفَا قُم
اُٹھو اور دایت کرو

3

ِربَكَ فبرو
اور اپنے پروردگار ک بڑائ کرو

4

ِركَ فَطَهابيثو
اور اپنے کپڑوں کو پاک رکھو

5

رجفَٱه زجٱلرو
اور ناپاک سے دور رہو

6

رثَتنُن تَستَم و
اور (اس نیت سے) احسان نہ کرو کہ اس سے زیادہ کے طالب ہو

7

بِرِكَ فَٱصبرلو
اور اپنے پروردگار کے لئے صبر کرو



8

فَاذَا نُقر ف ٱلنَّاقُورِ
جب صور پھونا جائے گا

9

يرسع موذٍۢ يئموكَ يفَذَٰل
وہ دن کا مشل دن ہوگا

10

علَ ٱلْٰفرِين غَير يسيرٍۢ
(یعن) کافروں پر آسان نہ ہوگا

11

ذَرن ومن خَلَقْت وحيدًۭا
ہمیں اس شخص سے سمجھ لینے دو جس کو ہم نے اکیلا پیدا کیا

12

وجعلْت لَهۥ مالًۭا ممدُودۭا
اور مال کثیر دیا

13

وبنين شُهودۭا
اور (ر وقت اس کے پاس) حاضر رہنے والے بیٹے دیئے

14

ومهدت لَهۥ تَمهِيدًۭا
اور ر طرح کے سامان میں وسعت دی

15

ثُم يطْمع انْ ازِيدَ
ابھ خواہش رکھتا ہے کہ اور زیادہ دیں



16

كَّ ۖ انَّهۥ كانَ لِءايٰتنَا عنيدًۭا
ایسا رگز نیں ہوگا۔ یہ ہماری آیتیں کا دشمن را ہے

17

سارهقُهۥ صعودا
ہم اسے صعود پر چڑھائیں گے

18

قَدَّرو رَۥ فنَّها
ر کیا اور تجویز کاس نے ف

19

قَدَّر فيك لفَقُت
تجویز ک یہ مارا جائے اس نے کیس

20

قَدَّر فيك لقُت ثُم
تجویز ک پھر یہ مارا جائے اس نے کیس

21

نَظَر ثُم
پھر تامل کیا

22

رسبو سبع ثُم
پھر تیوری چڑھائ اور منہ باڑ لیا

23

ربَتٱسو ربدا ثُم
پھر پشت پھیر کر چلا اور (قبول حق سے) غرور کیا



24

ثَروي ۭرحس ٰذَآ انْ ها فَقَال
پھر کنے لا کہ یہ تو جادو ہے جو (اگلوں سے) منتقل ہوتا آیا ہے

25

انْ هٰذَآ ا قَول ٱلْبشَرِ
(پھر بولا) یہ (خدا کا کلام نیں بلہ) بشر کا کلام ہے

26

قَرس يهلصاس
ہم عنقریب اس کو سقر میں داخل کریں گے

27

قَرا سكَ مىردآ امو
اور تم کیا سمجھے کہ سقر کیا ہے؟

28

تَذَر و قتُب 
اور نہ چھوڑے گ رکھے گ (وہ آگ ہے کہ) نہ باق

29

لَواحةٌۭ لّلْبشَرِ
اور بدن جھلس کر سیاہ کردے گ

30

شَرةَ ععسا تهلَيع
اس پر اُنیس داروغہ یں



31

وما جعلْنَآ اصحٰب ٱلنَّارِ ا ملَئةًۭ ۙ وما جعلْنَا عدَّتَهم ا فتْنَةًۭ لّلَّذِين كفَروا۟

ٱلَّذِين تَابري ٰنًۭا ۙ ويما۟ انُوامء ٱلَّذِين اددزيو تَٰبْوتُوا۟ ٱلا ٱلَّذِين نقتَيسيل

اوتُوا۟ ٱلْتَٰب وٱلْمومنُونَ ۙ وليقُول ٱلَّذِين ف قُلُوبِهِم مرضۭ وٱلْٰفرونَ ماذَآ

لَمعا يمو ۚ شَآءن يدِى مهيو شَآءن يم هٱل لضكَ يذَٰلثَلًۭا ۚ كٰذَا مبِه هٱل ادرا

جنُود ربِكَ ا هو ۚ وما ه ا ذِكرىٰ للْبشَرِ
اور ہم نے دوزخ کے داروغہ فرشتے بنائے یں۔ اور ان کا شمار کافروں ک آزمائش کے لئے مقرر کیا ہے (اور) اس لئے

کہ ال کتاب یقین کریں اور مومنوں کا ایمان اور زیادہ ہو اور ال کتاب اور مومن ش نہ لائیں۔ اور اس لئے کہ جن
لوگوں کے دلوں میں (نفاق کا) مرض ہے اور (جو) کافر (یں) کیں کہ اس مثال (کے بیان کرنے) سے خدا کا مقصد کیا
ہے؟ اس طرح خدا جس کو چاہتا ہے گمراہ کرتا ہے اور جس کو چاہتا ہے دایت کرتا ہے اور تمارے پروردگار کے

لشروں کو اس کے سوا کوئ نیں جانتا۔ اور یہ تو بن آدم کے لئے نصیحت ہے

32

كَّ وٱلْقَمرِ
اں اں (ہمیں) چاند ک قسم

33

ربدذْ اا لٱلَّيو
اور رات ک جب پیٹھ پھیرنے لے

34

فَرسذَآ اا حبٱلصو
اور صبح ک جب روشن ہو

35

انَّها حدَى ٱلْبرِ
کہ وہ (آگ) ای بت بڑی (آفت) ہے

36

نَذِيرۭا لّلْبشَرِ
(اور) بن آدم کے لئے مؤجب خوف



37

خَّرتَاي وا تَقَدَّمن يا منم ن شَآءمل
جو تم میں سے آگے بڑھنا چاہے یا پیچھے رہنا چاہے

38

كل نَفْسٍۭ بِما كسبت رهينَةٌ
ر شخص اپنے اعمال کے بدلے گرو ہے

39

ينمٱلْي ٰبحصا ا
مر داہن طرف والے (نی لوگ)

40

ف جنَّٰتٍۢ يتَسآءلُونَ
(کہ) وہ باغائے بشت میں (ہوں گے اور) پوچھتے ہوں گے

41

ينرِمجٱلْم نع
(یعن آگ میں جلنے والے) گناروں سے

42

قَرس ف مَلا سم
کہ تم دوزخ میں کیوں پڑے؟

43

ينّلصٱلْم ننَكُ م قَالُوا۟ لَم
وہ جواب دیں گے کہ ہم نماز نیں پڑھتے تھے

44

ينسٱلْم منَكُ نُطْع لَمو
اور نہ فقیروں کو کھانا کھلاتے تھے



45

ينضٱلْخَآئ عم نَّا نَخُوضكو
اور ال باطل کے ساتھ مل کر (حق سے) انار کرتے تھے

46

ٱلدِّين موبِي ذِّبُنَّا نكو
اور روز جزا کو جھٹلاتے تھے

47

ينقنَا ٱلْيتَىا َّتح
کہ ہمیں موت آگئ اں تی

48

ينعةُ ٱلشَّٰفشَفَٰع مها تَنفَعفَم
سفارش ان کے حق میں کچھ فائدہ نہ دے گ (تو اس حال میں) سفارش کرنے والوں ک

49

ينرِضعم ةرٱلتَّذْك نع ما لَهفَم
ان کو کیا ہوا ہے کہ نصیحت سے روگرداں ہو رہے یں

50

كانَّهم حمرۭ مستَنفرةٌۭ
گویا گدھے یں کہ بدک جاتے یں

51

ۭةرون قَسم تفَر
(یعن) شیر سے ڈر کر بھاگ جاتے یں

52

بل يرِيدُ كل ٱمرِئٍۢ منْهم ان يوتَ صحفًۭا منَشَّرةًۭ
اصل یہ ہے کہ ان میں سے ر شخص یہ چاہتا ہے کہ اس کے پاس کھل ہوئ کتاب آئے



53

كَّ ۖ بل  يخَافُونَ ٱلءاخرةَ
ایسا رگز نیں ہوگا۔ حقیقت یہ ہے کہ ان کو آخرت کا خوف ہ نیں

54

كَّ انَّهۥ تَذْكرةٌۭ
کچھ ش نیں کہ یہ نصیحت ہے

55

فَمن شَآء ذَكرهۥ
تو جو چاہے اسے یاد رکھے

56

ةرغْفٱلْم لهاىٰ وٱلتَّقْو لها وه ۚ هٱل شَآءن يا ونَ ارذْكا يمو
اور یاد بھ تب ہ رکھیں گے جب خدا چاہے۔ وہ ڈرنے کے لائق اور بخشش کا مال ہے
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